
FAITES LE PLEIN DE SENSATIONS FORTES AVEC NOS ACTIVITES NAUTIQUES À MONACO

GET YOUR FILL OF SENSATION WITH OUR WATER ACTIVITIES IN MONACO

ACTIVITÉS NAUTIQUES
WATER SPORTS ACTIVITIES



UNE EXPÉRIENCE UNIQUE 
EN PRINCIPAUTÉ

Découvrez nos activités nautiques / Discover our water sports & activities



Scannez le QR code pour découvrir la vidéo promotionnelle

Scan the QR code to see the promotional video



PARACHUTE ASCENSIONNEL
PARASAILING

Prenez de la hauteur pour découvrir Monaco et restez le temps d’un instant entre 
ciel et mer. Une ascension unique jusqu’à 150 mètres d’altitude, bien au-delà des 30 
à 70 mètres habituels dans la région !

Take the height to discover Monaco and stay the time of a moment between sky 
and sea. A unique ascent up to 150 meters, far beyond the usual 30 to 70 meters in the 
area!

Dès l’âge de 5 ans, en solo, duo, trio ou quatuor, cette activité s’adresse à un large 
public, et est également adaptée aux personnes à mobilité réduite. Elle peut être pra-
tiquée aussi bien en maillot qu’habillé car le départ et l’arivée se font à bord d’un ba-
teau plateforme.

From the age of 5, solo, duo, trio or quartet, this activity is aimed at a wide audience, 
and is also accessible to people with reduced mobility. It can be practiced in a swim-
suit as well as dressed because the departure and arrival are done on board a plat-
form boat.

Possibilité de récupérer les clients à l’arrière d’un yacht ou depuis une plage privée 
avec l’appuie de leur annexe. Depuis un autre port que celui de Monaco, des frais 
d’embarquements seront à prévoir.

Clients can be picked up from the back of a yacht or from a private beach with the 
support of their tender. From a port other than Monaco, boarding and delivery fees 
will be charged.

10 minutes par vol
10 minutes per flight

Maximum de 200 kg par vol
200 kg maximum per flight



LOCATION DE JET SKI
JET SKI RENTAL

Si vous êtes amateur de sensations et de vitesses, 
prenez le guidon de nos jet-skis avec ou sans permis.

If you are a fan of sensations and speed, take the handlebars 
of our Jet-skis with or without a licence.

Dès l’âge de 16 ans, seul ou à deux sur le jet, naviguez au large de la Principauté. Explorez la baie de Monaco et de Roquebrune Cap-Martin, et la célèbre French Ri-
viera, à bord de nos Jet-skis, pour une expérience mémorable. Profitez en toute sécurité de la mer en étant encadré par un de nos moniteurs.

From the age of 16, alone or at two on the jet, navigate off the coast of the Principality. Explore the bay of Monaco and Roquebrune Cap-Martin, and the famous 
French Riviera, on board our Jet-skis, for a memorable experience. Enjoy the sea in complete safety under the supervision of one of our instructors.

1 à 2 personnes par jet
1 to 2 passengers per jet

20 à 30 minutes
20 to 30 minutes



RANDONNÉES JET SKI
JET SKI TOURS

1 à 2 personnes par jet
1 to 2 passengers per jet

1H à 1H30 selon le tour
1H to 1H30 according the tour

Minimum 2 jets par randonnée
Minimum 2 jets per tour

Collation offerte pendant le tour
Snacks offer during the tour

Dès l’âge de 16 ans, seul ou à deux sur le jet. Offrez-vous tout le plaisir du jet ski et partez à la découverte de la Côte d’Azur, de Monaco à Saint-Jean-Cap-Ferrat où l’Italie, lors d’une 
randonnée accompagnée d’un moniteur. Nos randonnées vous permettront d’aller à la découverte d’une côte mythique. Partez depuis la Principauté de Monaco, vers l’Est ou l’Ouest 
et naviguez le long d’un spectaculaire panorama où les Alpes rencontrent la mer.

From the age of 16, alone or at two on the jet. Enjoy the pleasure of jet skiing and discover the French Riviera, from Monaco to Saint-Jean-Cap-Ferrat, during a tour accompanied 
by an instructor. Our tours will allow you to go further, to discover a mythical coast. Set off from the Principality of Monaco, to the east or west, and sail along a spectacular panorama 
where the Alps meet the sea.

Naviguez en direction de l’Est jusqu’à Menton, 
dernière ville avan de rejoindre la frontière avec 
l’Italie, en passant la plage magnifique plage du 
golfe bleu et le célèbre cap de Roquebrune Cap 

Martin.

Sail east to Menton, the last town before rea-
ching the border with Italy, passing the magni-
ficent Blue Gulf beach and the famous Cap de 

Roquebrune Cap Martin.

TOUR 1 - 1H
Vers Menton

In direction to Menton

Naviguez vers l’Ouest vers la magnifique plage 
de la Mala. Longez Monaco et son célèbre Musée 

Océanographique, puis le littoral de Cap d’Ail. 
Profitez à l’arrivée d’une baignade dans des eaux 

claires et chaudes.

Sail west to the magnificent beach of La Mala. 
Sail along Monaco and its famous Oceanogra-

phic Museum, then the coastline of Cap d’Ail. On 
arrival, enjoy a swim in the clear, warm waters.

TOUR 2 - 1H
Vers Beaulieu-sur-Mer

In direction to Beaulieu-sur-Mer

Partez encore plus loin vers l’Est, à la découverte 
des côtes Italiennes. Passez le cap de Roque-

brune Cap Martin et la ville de Menton pour re-
joindre les villes frontalières de Latte et Vintimille 

et leurs magnifiques plages.

Head even further east to discover the Italian 
coast. Pass the cape of Roquebrune Cap Mar-

tin and the town of Menton to reach the border 
towns of Latte and Ventimiglia and their magni-

ficent beaches.

TOUR 3 - 1H30
Vers l’Italie

In direction to Italy

Cap à l’ouest vers le Cap Ferrat et ses somp-
tueuses villas. Longez Monaco et Cap d’Ail, puis 
rejoignez Èze et son village médiéval surplom-

bant la Méditerranée. Poursuivez jusqu’à la 
splendide rade de Villefranche-sur-Mer.

Head west towards Cap Ferrat and its sump-
tuous villas. Cruise along Monaco and Cap d’Ail, 

then on to Èze, with its medieval village over-
looking the Mediterranean. Continue to the 

stunning bay of Villefranche-sur-Mer.

TOUR 4 - 1H30
Vers Villefranche-sur-Mer

In direction to Villefranche-sur-Mer



Saint-Jean-Cap-Ferrat / Beaulieu
Grimaldi / Latte

Mala beach
Cap d’Ail

Cap Martin
Golfe bleu

Menton
Musée Océanographique

de MonacoÈze VillageVillefranche-sur-Mer Vintimille



BOUÉES TRACTÉES
TOWED BUOYS

Dès l’âge de 5 ans, partagez le plaisir de la glisse, seul, en famille ou en groupe en vous faisant tracter en bouée à l’arrière d’un bateau, pilotez par un moniteur expé-
rimenté, au rythme des vagues et de la vitesse. Jeunes et moins jeunes, cette activité s’adresse à tout le monde et en toute sécurité. Le moniteur adaptera sa vitesse 
selon les personnes.

From the age of 5, share the pleasure of surfing, alone, with your family or in a group, by being pulled in a buoy at the back of a boat, piloted by an experienced ins-
tructor, to the rhythm of the waves and the speed. Young and older ones, this activity is for everyone and in complete safety. The instructor will adapt his speed accor-
ding to the person.

AIR STREAM & DONUTS
4 passagers / 4 passengers

SOFA
6 passagers / 6 passengers

BANANA BOAT
10 passagers / 10 passengers

Rires, glisse et sensations à partager, au fil de l’eau.
Laughter, effortless glide and shared sensations, 

all along the water.



WAKE BOARD / SURF / SKI NAUTIQUE
WAKE BOARD / SURF / WATER SKIING

Une réelle sensation de liberté !
A true feeling of freedom!

Dès l’âge de 5 ans, amateur de glisse, de surf ou de ski, nous vous proposons de découvrir et pratiquer le wake board, le wake surf ou le ski nautique dans un cadre 
idyllique. Nos moniteurs diplômés et expérimentés vous accompagneront.

From the age of 5, if you are a fan of sliding, surfing or skiing, we offer you the opportunity to discover and practice wake boarding, wake surfing or water skiing in an 
idyllic setting. Our qualified and experienced instructors will accompany you.

WAKE SURF
Plusieurs / Several participants possible

WAKE BOARD SKI NAUTIQUE & MONO-SKI

Leçon d’initiation ou de confirmation. Nos moniteurs vous accueillent de 9h à 11h du matin pour profiter d’un plan d’eau idéal. Quel que soit votre expérience et votre 
niveau, dès l’âge de 5 ans, venez initier ou perfectionner vos techniques de glisse. Le tout dans la magnifique baie de Monaco.

Initiation or confirmation lesson. Our instructors welcome you from 9am to 11am to take advantage of the ideal water conditions. Whatever your experience and le-
vel, from the age of 5, come and learn or improve your sliding techniques. All this in the magnificent bay of Monaco.



Découvrez la liberté de voler au-dessus de l’eau, avec un guidon pour l’équilibre et la stabilité. Même sans expérience, vous pourrez faire de 
l’eFoiling en quelques minutes. Flitescooter ouvre un monde de plaisir pour tout le monde.

Feel the freedom of flying over the water, with handlebars for balance and stability. Even with no experience, you’ll be eFoiling in minutes. Flitescooter opens up a 
world of fun for anyone.

20 à 30 minutes
20 to 30 minutes

FOIL ÉLECTRIQUE & RANDONNÉES
E-FOIL & TOURING

Taille minimum 1,40 m
Minimum size 1,40 m

SESSIONS RANDONNÉES / TOURINGS

60 minutes Min. 2 e-foils  par randonnée
Minimum 2 e-foils per tour

1 pers. / foil

Glissez et volez au-dessus de l’eau : avec guidon 
pour plus de facilité, sans guidon pour les plus expérimentés. 

Glide and fly above the water: with handlebars for easy riding, 
or without for a more advanced experience.



ACTIVITÉS NON MOTORISÉES
RENTAL EQUIPMENT

Nous proposons également des loisirs nautiques non motorisés avec la location de matériels. Entre amis ou en famille, pour les sportifs ou les enfants, prenez le 
large à bord de nos embarcations et profitez pleinement de ce moment unique en naviguant le long des côtes monégasques au milieu des yachts de plaisance les 
plus prestigieux.

We also offers non-motorised watersports activities with equipment rental. With friends or in family, for sportsmen or children, take to the sea aboard our crafts 
and take full advantage of this unique experience by cruising along the Monegasque coasts in the midst of the most prestigious pleasure yachts.

PEDALO
4 passagers / 4 passengers

KAYAK
Single / Double

STAND UP PADDLE
1 personne / 1 person



ORGANISATION ET DÉROULEMENT
ORGANISATION AND PROCESS

1/ Accueil des clients sur le ponton du MC Bay par l’équipe
Welcome of the clients on the pontoon of the MC Bay by the team

2/ Equipement des pratiquants, briefing de sécurité et signature des décharges de  
responsabilités et/ou contrats de location Jet-ski
Rider’s equipment, safety briefing and signing of liability disclaimers and/or jet-ski ren-
tal contracts

3/ Embarquement depuis le ponton du MC Bay et transfert sur la zone d’évolution pour 
la pratique de l’activité choisie
Boarding from the MC Bay pontoon and transfer to the activity area for your chosen 
activity.

4/ Retour des clients sur le ponton du MC Bay une fois l’activité terminée
Return of the clients on the pontoon of the MC Bay once the activity is finished

5/ Récupération du matériel mis à disposition et échange avec les clients sur leurs        
impression et expériences
Retrieval of provided equipment and exchange with clients about their impressions 

and experiences

Lieu d’embarquement pour les activités
Boarding meeting point



TARIFS PUBLICS 2026
PUBLIC PRICES 2026

Activités non motorisées Rental equipments

Single kayak ou stand up paddle

Pedalos / Pedal boat

30 minutes

60 minutes

120 minutes

30 minutes

60 minutes

120 minutes

30 €

40 €

70 €

40 €

60 € 

80 €

-45€

Une réduction de -45€ sur toutes les activités pratiquées avant midi.
(hors engins tractés, randonnées jet-ski, et les activités nautiques non 

motorisées) . 
A reduction of -45€ on all activities done before noon (excluding towed 

buoys, jet-ski tours and non-motorised water activities).

Encaissements effectués par tous moyens de paiement sauf chèque par 

l’équipe MCWS (sauf activités non-motorisées).
All means of payment are accepted except by cheque by the MCWS team 

(except non-water activities).

Ski nautique / Water ski

Wake board

Wake surf

Cours de wake / surf / ski

Jet Ski

E-Foil

Randonnées E-Foil / E-Foil tours

Randonnées Jet Ski / Jet Ski tours

Engins tractés / Towed Buoys

Parachute ascensionnel / Parasailing

Activités Activities Temps/pers Time/pax Prix Prices

Activités motorisées Motorised activities

10 minutes

10 minutes

20 minutes

30 minutes

60 minutes

Prix d’une session

20 minutes

30 minutes

20 minutes

30 minutes

60 minutes

60 minutes

90 minutes

2 pers/pax

3 pers/pax

4 pers/pax

5 pers/pax

6 pers/pax

Solo

Duo

Trio

Quatuor

90 €

90 €

180 €

270 €

450 €

+ 60 €

135 €

180 €

135 €

180 €

225 €

225 €

315 €

90 €

135 €

180 €

225 €

270 €

135 €

180 €

225 €

270 €



Saison 2026

Mois d’ouverture / Opening months
Mai à octobre - May to October

Jours d’ouverture / Opening days
7j/7 en juillet-août - 6j/7 en basse saison
7/7 in July-August - 6/7 in low season

Horaires / Opening hours
9H à 19H en juillet-août - 10H à 18H en basse saison
9 am to 7 pm in July-August - 10 am to 6 pm in low season

Où nous trouver / Our spot
Ponton du Monte Carlo Bay
Monte Carlo Bay pontoon

Contact 

Mobile: +33 (0)6 07 93 49 49

Email: contact@mcws.mc


